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Editorially Speaking

What do Latin, bionanotechnology, drama and CUHK websites have in common? The answer:
they are all in these pages and they are sources of pride for CUHK.

How is a language that no one speaks today a source of pride? Well, we take pride in that classical
Latin is offered here at CUHK. The teacher, Father Louis Ha, tells us how a training in Latin
sharpens the mind and upgrades the prose. Even Chinese writers can benefit from a little Latin.

How does bionanotechnology bring pride? The answer is found in the Croucher Innovation
Award 2016 received by Prof. Jonathan Choi for his ground-breaking bionanotechnology
research. He is joined by Prof. Rossa Chiu and Prof. Jun Yu, who received Croucher senior
research fellowships for their impactful work in medical research, and they deserve our prideful
congratulations!

Drama is delightful to watch, but how does it bring pride? Mr. Ko Tin-lung (right photo), a fine
graduate of CUHK and now champion of Theatre-in-Education, talks to ‘Viva Voce’ about
why theatrical experience is important in making sense of oneself and the world. Isn’t that, in
short, education?

Last but not least, how do our websites make us proud? The answer is obvious—they are
accessed and liked. CUHK websites and apps have received 16 accessibility awards this year
alone, bringing the total to 26 in four years and affirming that our digital facades and platforms
are darlings among local internet and mobile users.
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Learning Latin: Not Haute Couture But Culture Shock
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Chinese classics such as The Four Books were
translated into Latin by Séraphin Couvreur,

a Jesuit missionary

v
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The popular belief in ‘human progress’ seems to have
given rise to the assumption that the contemporary
world is always superior to the bygone worlds of our
ancestors, and this assumption may have contributed
to the near extinction of ancient languages in our
curricula. But the fact is ancient languages still impart to
us important truths about who we are and whither we
should go. To expose his students to a different culture
and encourage them to pay better heed to their own
cultural heritage, Father Louis Ha, director of the Centre
for Catholic Studies, is offering a course on classical Latin
with a twist.

| began by asking Father Ha what kind of Latin he taught,
and the erudite historian and clergyman soon gave me a
quick walkthrough of the history of Latin.

While legend has it that the first Romans descended from
Aeneid and his men fleeing the besieged city of Troy,
what we know for sure is that the early Romans borrowed
from Greek settlers the Greek alphabets, with the first
proof of writing dating back to around 7th century BC.
Monarchy gave way to Republicanism, which matured



at around the middle of the 4th century. Successive
military conquests by the Romans to tighten their grip
on the Mediterranean world led to the dissemination of
Roman ideas and culture. To cater for an ethnically and
linguistically diverse populace, Latin must be ‘primed’
for use as the medium of universal communication. But
the adaptation of Latin for wider use did not throttle its
growth as a rhetorical and oratorical instrument of the
select few. Cicero (107-43 BC) the statesman and public
speaker passed on to posterity exquisite literary pieces
representing classical Latin at its best.

The barbarian invasion and victory over the Romans in
476 AD spelt the end of the Western Roman Empire but
did not stamp out Latin. Latin exited from the imperial
courts of the Roman Empire to gain a firm foothold in the
monasteries, and the emergence of the first universities
in Europe solidified Latin as the language of learning
and academia.

Latin was assimilated with the vernacular languages
of Europe to become what is known as the Romance
languages today. Surprisingly, according to Father Ha, the
Latin pronounced by the Germans rather than the Italians
is closest to the way the Romans pronounced Latin.

‘For example, the “c” sound in Cicero in Italian Latin is
pronounced as a palatal-affricate (as in “church”) while
the “c” sound in German Latin is a velar stop (as in “car”).
The pronunciation of the classical Latin | am teaching is
closer to the German variant,” he says.

As mentioned earlier, the course aims to give students
a basic idea of classical Latin but the real objective of
the course is to contrast classical Latin with Chinese to
shed light on the characteristics of Chinese, the lingua
franca of his students. To maximize the shock factor in
this comparison, he made a point to select his teaching
materials from classical Chinese texts such as Tso Chuan
or Zuo Zhuan, written in the late Spring and Autumn
Period (722-481 BC) as a commentary on the Spring and
Autumn Annals.

To Father Ha, the Chinese with which we are familiar
today is too Europeanized to warrant a meaningful
comparison with a European language. The influence of
the West (and to a certain extent Japanese too) over the
past century or more has significantly altered the syntax
and diction of Chinese.

Although it is fair to say that all languages evolve somehow,
itis worth noting that many expressions in modern Chinese
can in fact be rewritten in plain and concise Chinese in
keeping with the style of classical Chinese.

‘Chinese is now so anglicized that a comparison between
Latin and modern Chinese won’t be as striking as it should
be. The purpose of my course is not only to introduce
students to the basics of Latin grammar, but also to
heighten Chinese students’ sensitivity towards their own
language,” explains Father Ha.

‘In spite of their differences, classical Latin and classical
Chinese do share one similarity: they are concise and
pithy. I think this is due to the fact that in the past, words
were carved on stones, potteries or bamboo slips, so it
made sense to be brief, didn’t it?’

Father Ha’s remarks bring home what we writers face
today: technology makes writing faster but does not
contribute to clear and precise thinking and expression.

The course PHIL 2400 is an elective course designed
for the summer months. His students hail from diverse
academic backgrounds ranging from history, philosophy,
English, and law to physics, pharmacy, and biology.

‘My students do find classical Latin difficult and complex.
A verb in classical Latin entails 265 inflected forms, and
an adjective 36. You also have to study declension and
conjugation. Classical Latin is a very precise language,
leaving little room for ambiguity. This is what baffles
a student whose mother tongue is Chinese. But after
learning classical Latin, a writer would be better able to
manoeuvre readers’ expectations by selecting the details
to be presented or omitted in the text.’

The World Wars and the ensuing Cold War, which have
brought indelible changes to the international political
landscape, have given rise to a European identity seeking
a new vehicle of expression. Latin is undeniably one of
the best candidates to fulfil that role.

‘The emergence of the European Union has led people
to ponder on ways to unify a European continent divided
by linguistic and ethnic lines. In Finland, there is a radio
station broadcasting news in Latin every week. English
may be an alternative, but 70% of the English vocabulary
is borrowed from French and the origin of French is of
course Latin!” Father Ha says.

Father Ha says that after the Vatican Il Council (convened
in 1962), Latin ceased to be a common ecclesiastical
language within the Church. However, Latin still enjoys

X/ EHRRIEE
By Eliza Chan, ISO

application in the academic world; for example, newly
discovered plants or organisms are usually built from
Latin or Greek stems owing to the universal nature of
Latin and Greek. Many products on the market—from
luxury homes to sports gear—have their names derived
from Latin or Greek roots.

Although many ancient languages are no longer in active
use, they serve as a vital link between us and the past, be it
imagined or real, to give the here and now its raison d’étre.
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Common Ground:
Classical Latin and the Rise of Chinese Linguistics

Chinese grammar as a modern discipline was
spearheaded by Ma Jianzhong or Ma Chien-chung
(1845-1900), who attempted to analyse Chinese
grammar by applying Latin grammar. Ma was a
scholar and official from a Chinese Catholic family.
Versed in both European and Chinese languages,
Ma was an advocate of China’s modernization
in the late Qing Period. Ma’s book on Chinese
grammar, Ma’s Chinese Grammar, was published
in 1898.

CRRR) (AP F 451925 F47)
Ma’s Chinese Grammar
(published by the Commercial Press in 1925)
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Financially Friendly
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Most homeowners are also mortgagors. But few realize
their properties would change hands a few times in some
investment schemes of dwindling quality and spiraling risk.

Mortgagee banks would sell their mortgages, prime or
subprime, to investment banks in return for instant cash
and shifting the risk of default (Figure 7). Investment banks
would package the subprime mortgages into a subprime
bond (Figure 2).

The investment banks will divide the subprime bond into
different tranches and submit the tranches for rating by
rating agencies. The better lot of these tranches, despite
their subprime quality, would be rated ‘AAA’. The not-so-
good is given ‘BBB’; the worst ‘CCC’ (Figure 3). The bond
will receive income from the mortgage payments and pay
out coupons to the bond investors. Note, however, that the
income from mortgage payments will be used to pay up
the ‘"AAA’ bond investors first. The ‘BBB’ bond investors
will get something, if at all, when there’s leftover. The
‘CCC’ investors stand in an even lower priority than the
‘BBB’ investors.

The tranches of the subprime bond that get an ‘AAA’ rating
would be presented as such and sold to investors (Figure 4).
Not a small number of the buyers would rely on the rating
in their investment decision rather than looking closely at
the composition and quality of the bond. It is all too easy
to overlook the fact that an ‘AAA’ of a subprime bond
is equal to the same rating of a prime asset in the three
letters only.

The process is repeated with the tranches of BBB-rated
bonds which are packaged as a Collateralized Debt
Obligation (CDO). The resulting CDO is similarly divided
into different tranches and submitted for rating. Those
tranches getting ‘AAA” would be presented as such and
sold to investors, who may again overlook the fact that
though further down the quality ladder, what they have
bought are ‘"AAA’ in name only but in fact ‘BBB’ tranches
of the lower quality mortgages (Figure 5).

The above illustrates the machinery by which lead
is turned into gold in the market of investment tools.
Subprime mortgages are turned into subprime bonds with
the best part rated as AAA bonds. The not-so-good BBB-
rated subprime bonds are turned into CDO with the best
part given an AAA label. The A grades on one level are,
in terms of returns and risks, not the same thing as those
on the next level. This one-name-for-all underlined what
eventually led to the subprime mortgage crisis of 2008.
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CUHK Receives Sixteen Awards at Web Accessibility Recognition Scheme
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The University has received 16 awards in the Web Accessibility Recognition Scheme
2016, making it one of the participating organizations which received the highest number
of awards this year. Among the awards won, the ‘Most Favourite Website/Mobile App
Award’, the ‘Easiest-to-Use Website/Mobile App Award’ and the ‘Triple Gold Award’,
were awarded to the CUHK website (www.cuhk.edu.hk) and CUHK Mobile. Nine other

University websites received the ‘Gold Award’.

Prof. Michael K.M. Hui (2nd left), Pro-Vice-Chancellor, received the awards on behalf
of the University at the presentation ceremony held at the Cyberport on 19 April. He
remarked, ‘Nowadays, it is very popular to obtain information from around the world
via the Internet, but people with disabilities encounter many difficulties while browsing
the Internet, and their access to knowledge is compromised. CUHK offers its full
support to the Web Accessibility Recognition Scheme, and has been participating in
the scheme and receiving awards for four consecutive years.... All this is proof of our
determination to serve the community, and our accomplishments today will spur us on to

further success.’

Mr. Tommy Cho (st left), Director of Information Services, said, ‘l am pleased to see
greater participation from CUHK offices this year, hence the overwhelming number of
awards affirming our leadership position in web accessibility. | must applaud the support,
enthusiasm and ingenuity of colleagues from all the participating offices. | expect to see

more CUHK offices and units participating in the scheme next year.’

Winners of the ‘Most Favourite Website/Mobile App Award’ and the ‘Easiest-to-Use
Website/Mobile App Award’ are chosen from a number of gold award winning websites
and mobile apps in the past three years. The former is awarded to the top three vote-
winners, while the latter is awarded to those considered to be the most user-friendly by
persons with special needs. The ‘Triple Gold Award’ is presented to any website/mobile

app that has attained gold awards consecutively for the past three years.

CUHK Partners with University of Toronto and Utrecht University
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CUHK, University of Toronto (UT) and Utrecht University (UU) have joined forces to
work together on issues related to cities with a view to finding new and sustainable

solutions for the global challenges caused by the growth of urban populations.

On 11 April, a meeting was convened at UU where heads of the three universities—
Prof. Joseph J.Y. Sung (right) of CUHK; Prof. Meric Gertler (left) of UT; and Mrs. Marjan
Oudeman (centre) of UU; met and signed a MOU which will facilitate educational and
research collaborations among the three institutions, initially in three areas of common
interest, i.e., public health, cities and migration. Researchers from the universities were

also present to give presentations on their future plans.

A joint research project in public health entitled ‘Novel Investigative Tools and Big-Data
to Discover Modifiable Risk Factors: The Exposome’ will be funded jointly by the three
universities. There are plans to develop a global urban data platform, to examine urban
transportation and mobility patterns, as well as to collaborate on cultural city studies,
digital humanities, and environmental humanities. On the migration front, comparative
studies will be undertaken on issues related to migrants and immigrants from the

perspectives of Asia, Europe, and North America.

Professor Sung remarked on the partnership, ‘We are pleased to have the chance to
work with two of the top research universities in the world. Besides our distinctive
yet complementary strengths, our geographic locations will allow us to bring in cross-
national, multi-cultural perspectives to address some of the emerging challenges the

world is facing today.’

In the afternoon of 11 April, ‘City Seminar: Cities, Science and Innovation-The
International Context’ was held at the Utrecht City Hall where the three university
heads discussed factors which influence both the challenges and the solutions for future
cities. These included university-government cooperation, future city design, and policy
considerations. The seminar was officiated by the Mayor of Utrecht Mr. Jan van Zanen
and attracted some 30 guests including academics, graduate students, government

officials and diplomats.
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Woodball Team Champions for Fourth Year in a Row
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The CUHK Women’s Woodball Team defended its champion title and the men’s team
seized the first runner-up in the USFHK Woodball Competition, held on 21 and 22 March,
and walked away with the overall championship for the fourth consecutive year.

Held in Sir Philip Haddon-Cave Sports Field of CUHK, the athletes needed to play games
for six hours within two days. CUHK athletes also shone in individual events. Three students
of the Department of Sports Science and Physical Education, namely, Tsoi Lee-lee (Year 4),
Heng Cheuk-sze (Year 3), and Leung Hong-yee (Year 1) were the champion and second
runner-up in women's competition, and the champion in men’s competition, respectively.
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When Impromptu Dance Meets Calligraphy
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CUHK alumna Loi Che Rakhorst-Chan (left), artists Mark van Praagh (centre) and Sarah
van Praagh (right), all based in the Netherlands, presented a rhythmic performance on
campus on 16 April to CUHK members and the public—'Dancing Lines: An Encounter of
East and West Calligraphy with Dance’. Loi Che and Mark responded to minimal music
with cursive and free-style calligraphy, respectively, while Sarah observed and echoed by
her improvised body movements, demonstrating the form, expression, and tempo of the
emerging characters, and inspiring the calligraphists reciprocally.

On exhibition was a 1,000-metre Chinese calligraphy written in the wild cursive style by
Loi Che, which contained 54 Chinese classical poems that she had learned by heart as a
school child in Hong Kong. ‘Dancing Lines’ was one of the events of ‘Dutch Days in Hong
Kong’ organized by the Consulate General of the Kingdom of the Netherlands.

Three CUHK Academics Receive Croucher Senior Research Fellowships and Innovation Award
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8] [EFMEE] R TRERAR] ARSI F BRI -

HEBEHEFADNABIFEMOMRENMAEA kRS BREREALE"

FERIEERRE 2 Ff - TABEENEERAEMIT B - BIAREEH A
BIE - BREHIXKE [RIEBHARE] B2012F R ILIAK R RELLIFE - b ZHHR
KRFEE2RE A AARARARSNEEER BT AR [REHRAI] KR
AR ARARREA AN T AIAR R BXERANBRUE - EHEKFAK

DB IR —TE Gk T LB 2 FEIEE AR R [HEA K ] FEEVER (Choi CHJ et al. PNAS, 2011)
1578 BhRA 25 R T3 B MO A oK L8 2% 154l o

Prof. Rossa Chiu (3rd left), Choh Ming-Li Professor of Chemical Pathology; Prof. Jun Yu
(3rd right), Professor of the Department of Medicine and Therapeutics; and Prof. Choi
Chung-hang Jonathan (2nd left) of the Department of Electronic Engineering; were
presented with the Croucher Senior Medical Research Fellowship, the Croucher Senior
Research Fellowship and the Croucher Innovation Award, respectively, by the Croucher
Foundation in recognition of their excellent scientific research achievements.

Professor Chiu is known for her contributions in the successful development of non-
invasive prenatal testing for Down syndrome and other fetal diseases by maternal blood
analysis. With a research focus on the pathogenetic mechanisms of non-alcoholic fatty
liver disease, Professor Yu hopes to find out the preventative and curative treatments.
Professor Choi is the first recipient from CUHK since the inauguration of the Croucher
Innovation Award in 2012. He specializes in the interactions of nanoparticles with the
body across the length scales of organ, tissue, cell, and organelle. His mechanistic research
will inform useful ‘design rules’ for building more potent therapeutic nanoparticles. He
previously reported novel ‘bio-nano’ interactions between nanoparticles and the kidney
(Choi CH]J et al. PNAS, 2011), which will aid the development of new delivery strategies
to the kidney.

EFEIE Announcements

BERE
Reappointed Council Members

SHERRHMAERRESEIE (BEPREEN) CREKD)) RB1E1)ERF
AR FESBRRT DREEEEESERREEE L BEAERE Y A=F £
WBEHAS R A20165F2 811838168 °

Mr. Aubrey K.S. Li and Dr. Thomas H.C. Cheung have been re-elected by the Boards
of Trustees of Chung Chi College and United College, respectively, in accordance with
Statute 11.1(e), 11.4 and 11.5 of The Chinese University of Hong Kong Ordinance (the
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Ordinance), as members of the Council each for a further period of three years, with
effect from 11 February and 16 March 2016.

o FKTHEEZEZLEBZESHEME KBERBHROABRENEI(NER FI4BRERE
5B RHIZ1656(a)RIRE  NEB EEHE2016F4 A22REM R BT AERE £
HR=4F - FR2016F 4 F23H#BE M -

Prof. Fong Wing-ping has been re-elected by the Assembly of Fellows of Chung Chi

College, in accordance with Statutes 11.4, 11.5 and 16.6(a) of the Ordinance, as a member
of the Council under Statute 11.1(h) for a further period of three years from 23 April 2016.



IR

Emeritus Professor

AIRRIE2RAR BEERRBEINEREEBRE
REIZEAT 201654 A15B A W -

Prof. Yuen Man-pan Patrick, formerly reader in the
Department of Paediatrics and currently honorary clinical
professor in the department, has been awarded the title
of Emeritus Professor, with effect from 15 April 2016.

BERHHEEEAER
Updating of Staff Personal Data

REREEASLETEER HRENEAERNME HBRKL F2 2FEEME
28 ANSRR FHEERTARTELZENMGEEN -EMER FEZ [EREA
BREER] MW EEAXH ERSEERNB A —HRZOAFEZ it EANEEZFW
RRBEAESHEENR THEEUNEARMAFE  [FREAERE] IRASZEME
(https://iwww2.per.cuhk.edu.hk/zh-TW/staff-area/forms) N#, 8t 5 E 3943 7179F%RHL -

BB B ABNAPHEE (My CUHK) BABEH X ABABEL R4 (CUPIS) &
CECUNJNETEES

To ensure the accuracy of staff data records, staff members with changes of personal
data such as name, marital status, birth of child, emergency contact, or acquisition of
additional qualifications are requested to submit the form 'Change of Personal Data' to
the Personnel Office with the originals or certified true copies of relevant supporting
documents attached. Changes of personal data must be reported immediately. The
updated data may have implications on staff members' benefits entitlement at the
University. Staff members with any changes in address or telephone number should
also inform the Personnel Office in writing. The form 'Change of Personal Data' can
be downloaded via the Personnel Office homepage (https://www2.per.cuhk.edu.hk/zh-
TW/staff-area/forms) or obtained by calling 3943 7179.

Staff members may now access the CUHK Personnel Information System (CUPIS)
through the University Portal (My CUHK) to check some of their personal data records.

AERFEREORAE
Investment Returns of Staff Superannuation Scheme

3.2016 1.4.2015-31.3.2016
o REBEEE | WEDE | AEEGHE | HEES
Unaudited Benchmark Unaudited Benchmark
Return Return

o= 6.72% 7.62% -7.59% -5.95%
Growth ol E70 627 .09% .95%
i 5.209 6.379 5.139 2.829
Balanced -20% 37% -513% -2.82%
S
gﬁamk)le 3.40% 4.14% -0.59% 218%
E\k%géiy 9.67% 10.04% -14.77% -15.25%
BREE
HK Index-linked 8.91% 9.19% -1418% -13.63%
A50H EIHE 28
A50 China Tracker 11.51% 10.87% -21.07% -21.25%
BRI T
HKD Bank Deposit 0.07% 0.02% 0.75% 0.10%
ERITER
USD Bank Deposit* -0.17% -0.23% 0.78% 0.17%
RTRITER"
AUD Bank Deposit* 7.49% 7.34% 3.21% 0.35%
BULRIT A"
EUR Bank Deposit* 4.59% 4.59% 5.93% 6.07%
AR RITER
RMB Bank Deposit* 1.65% 1.46% -1.41% -2.62%

BB S BIEFE 2 www.cuhk.edu.hk/bursary/chi/public/payroll_benefits/mpf.html

For MPF Scheme performance, please refer to:
www.cuhk.edu.hk/bursary/eng/public/payroll_benefits/mpf.html

* BEREEFRLDRC EEEHRRRNZ EXES -

Both actual and benchmark returns include foreign currency exchange difference for the month.
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Information in this section can only
be accessed with CWEM password.
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DEXE# Viva Voce

PN
Ko Tin-lung

o 19794EEIA B R

o 1993AFHE H AT o 2l A B

* 1979 Graduate of Department of Sociology,
Chung Chi College

° Artistic Director,
Chung Ying Theatre Company since 1993

REBRMAEELEER?

BRARERBEBNGER BREBLBHNFR - KBNOH
BENFER BETCRLERAREE -HTEELKEREE
BEFEE BEAARNEFHEREEEY BREEEH
B e BRMNMEEER  HABI AR R AR P A o
B TETRABEN MERM B EEM-
EFERBER FIRARBIRAE  M&ZIAC ®&HE
HE2 -RTEFBRESER FEYSXNAE AR
BEIR BERRE-

(FET=8) NEAERERERN?
AREHA E— R/ NIREERDN  HBLEERT BB R
Brimir BB - RBR/EAKRTHE  #MESTHRBMEHOA
SRBERERSME BEEN RXELREASIR &
B MABBAERIAARE BEAC - EERBARM
£ MmE—ARAR  —AmZh - AR A - fZ
MUEZER FEREERAE - RER E2AEEW 3K
PR AU B B R A Y RS

REFRES?

RET - EF (BMBEXBENE) HRER - T E A

RIFELIEANG - HBIBERA BHRERNOA 2 E—

EITEERIWEN BLEEEH RERBIRE BHREE
(BMFEXEENE) -

HARLRENRE  TERRE VB FaHME—
HRE RAREZARME -EEEREE TEENEL
EBEA BNARBARNMRAE: BR—BRF BEFAIE-
EHRTENEM KB BEMRAETEEDEM BEE
BEAREE BERESRTFFREE

FRBIER MR [HERE]  BBBIFARNE?
RE BETWRIPELR B ERRBENHE TR
BRRABREHRE NRERATEESETHN  AomE
AhoR:E R EFRR THE - ERME—F JRNIEZZME
HEEZARBLE—EIR MMEHRE MEBATEHE
FREEEREM TEIML -
BERZBLERESEEREE SOMETBARERERE
BmR NEE-ETME-HE [(HEES ] RATEER
R-BARED REANBEBERELE HECHRE-
AR PREEFRESENRRBICTIRE -
[Fri e RRA 8 REEMRRBCHF IR EFRTE+AH
PNEHGEE - SFEEFBIR I [ D F GreentRIFZ K] - B
BEMSEALBERE R LBIRED  URSIBRIRABIE

THRFAMBPELFYX - b Kk LREAEEE ML ERAR
REGWER ERRCEBR wOLFEEHREA TIE
RILECHHER LS - RIRB(HIBISRAR B -
RHES|I BB R M B RIRERE

ERESRNEEIER SR [EELT] - MIE R ZiH
SfRlEER?
EFFERETFEETFZ D - BATELT BIREEE
BRNEZEER EEDEBR RE RBESINRBEH
MESIRTAY BAERTERH - EWEIMAETE — 2R
RENT XEERFEFE REBENEM MIERRFE
B EER

Why did you choose sociology as your major?

I grew up in the anti-Vietham War years, the Paris student
movement years, the Beatles and John Lennon years. Back
then the whole wide world gave me food for thought. In
my secondary school days, | already wrote and directed
and acted in my own plays—plays that satirized the Keep
Hong Kong Clean Campaign, exposed the exam pressures
students faced, and depicted the plight of wonton-noodle-
stall owners. In my scripts you will find the world seen
through my own eyes. So drama is not an escape from
reality but draws inspiration from social issues.

When | entered university, there was no drama department.
So | picked what interested me the most, and that was
sociology. But even in this day and age, apart from HKAPA,
none of the higher education institutions in Hong Kong has a
drama department. And that’s cause for reflection.

How did the story of The Mad Phoenix come about?

The creative idea was based on a news story about a lunatic
in Castle Peak Hospital. It’s reported that the man was
producing Cantonese opera performances for the hospital.
I thought he’s terrific and, after interviewing people who
knew him, | learned that he had once been a top student
at HKU. He was super smart and knew the English Bible
inside out. Rumour had it that, after going insane, he often
reported to the police about losing a pair of shoes, each
stolen by a different thief—the right one by Chiang Kai-
shek and the left one by Mao Zedong. So he ended up
with nowhere to go. Just imagine how interesting that was!
That’s how | came to ask To Kwok-wai Raymond to write a
story about him.

Does box office matter to you?

Very much. When the movie adapted from | Have a
Date with Spring premiered, Raymond and | were very
worried that no one would go to see it. He even went to
a cinema and kept an eye on the people queueing up at
the box office. When he spotted one who was about to go
for another movie, he immediately took out his wallet and
pleaded: ‘Allow me to pay for the ticket. But you’ve got to
see | Have a Date with Spring!

Ticket sales matter to us not because of the dollar sign. It’s
because the greater your confidence in a job well done,
the higher your hope for appreciation will be. In Hong
Kong, nine times out of ten, you will lose money investing
in theatre productions. But still the fools keep rushing in
and they are such a lovely bunch. People keep saying the
government should fund the arts. But | say, for artists who
dedicate the flower of their youth to their arts, shouldn’t
we show a little more respect and buy tickets for their
performances as a form of support and encouragement?

Theatre-in-Education is promoted by Chung Ying Theatre
Company to introduce the art of drama to primary and
secondary schools. How did it all start?

I was once on a performance tour to secondary schools.
The play was about bottom-of-the-class students. After the
curtain fell, a student in the audience told me that he and
some others were there simply because attendance was
made compulsory by their teacher. In fact they were so
unhappy that they showed up with the intention to boo us.
However, as soon as the show began, when they saw the
scene of a teacher scolding and calling a student useless,
they were spellbound. They not only watched the entire
play but also went on to form a drama society.

Many local students have no chance of getting to know
anything about drama. So they get the impression that plays
tend to be boring, full of melodrama and flowery speeches,
and hard to understand. The objective of Theatre-in-
Education is to raise public awareness and let the public
see the true colours of theatre. By doing so, they will
understand how a play can be used to speak one’s mind
and tell one’s story.

Please tell us about The Drama of Climate Change, a
collaborative project between Chung Ying and CUHK.

Premiered last year, The Drama of Climate Change went
on a tour to 40 primary and secondary schools. The
new play this year focuses on the theme of biodiversity
and incorporates interactive elements to better engage
the audience.

Over a decade ago, | had a conversation with Rebecca Lee,
who couldn’t help shedding tears at the mention of melting
ice caps and emaciated polar bears. It occurred to me
that instead of running around promoting environmental
protection, she might as well tell her stories on stage. The
Drama of Climate Change is based on the same thinking.
It's meant to motivate the audience to look at environmental
issues from an emotional point of view.

For collaborative drama projects, a theme-oriented
approach is inevitable. How do you avoid compromising
creativity?

That’s exactly the kind of thing to show just how good (or
bad) you really are. It’s all very well for the theme to take
precedence, but the question is do you have the ability
to dig deeper and tell a captivating story? Environmental
protection, anti-corruption, anti-smoking—all these topics
can be quite boring if you hard sell the audience. The last
thing the students need is a lecture. Even for a serious
topic, you've still got to take an entertaining approach to
give them room to think. Otherwise, you will only scare
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them away.
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